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Someone who heard me say that Dragon Tree Bodhisattva went to the Dragon
Palace to get the Flower Adornment Sutra had this thought,
something like that really happened. How could a person, without the use of a

“I can’t believe

submarine, go to the Dragon Palace?”

A child of three has no way to know the state of a child of thirteen. A thirteen-
year-old child can’t know the state of a young adult of twenty-three. A young person
of twenty-three can’t know the state of a mature person of forty-three. A forty-
three-year-old mature individual can’t know the state of a person of eighty.

Therefore, since you dont have the requisite level of scholarship and you
don’t have this kind of wisdom, of course you won’t be able to believe that such
an event could occur. Not only do you not believe, many, many children cannot
believe the things that adults do. And while you are still at the stage of disbelief,
I have no way to make you believe. You are still too young.

Children don't realize they are children. Once they grow up, they think back,
“Oh, during that time of life, I really had a lot of fun. How could I have put mud
in my mouth and eaten i?” And yet they know they certainly must have done
that when they were children. That’s because young children put whatever they
find into their mouths first. It doesn’t matter to them what it is. They pay no
attention to whether it’s clean or unclean. Children know only how to eat; aside
from that they understand very little principle.

If you want to understand, you should investigate the Buddhadharma.
After you understand the Buddhadharma, you will come to understand what
you now don’t understand. Without my telling you, you will understand. Before
you have at least investigated the Buddhadharma, you have no basis for belief or
disbelief. If you believe, I gain no advantage from it. If you don’t believe, I don't
suffer any disadvantage. I am propagating the Buddhadharma, and you want to
investigate the Buddhadharma. We set aside some time to investigate it together.
When we investigate to the point of understanding, there is no need for belief
or disbelief.

When you grow up, you don’t have the same kind of thinking you had as a
child. “Who are you talking to?” someone wonders. If you think I'm talking
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to you, then I'm talking to you. If it didn’t even occur to you to wonder who
this is being spoken for, then it’s being spoken for someone other than you.
That other person has nothing to do with you, so you don’t need to protest,
“I'm not a child.” You are an adult. Adults shouldn’t lack understanding of the
things they ought to understand.

1. Millions of transformation-body Shakyamuni Buddhas. The name of
Shakyamuni Buddha is translated as “able to endure” and “silent.” Transforma-
tion bodies are sometimes called response-bodies. This is the response-body
Thus Come One. To review:

The Two Bodies are:

1. the true body, which is the Dharma Body and Reward Body
combined
2. the Response Body.
The Three Bodies are:
1. the Dharma Body,
2. the Reward Body, and
3. the Transformation Bodies.

Now we shall explain the chapter “The Thus Come One’s Life Span.”
“Life” can be explained with the homonym [in Chinese] “feeling,” which is
one of the five skandpas. Life refers to feeling. “Span” refers to its accumulation
in numbers of years. How long is the span of the Thus Come One’s life? It is
incalculable — uncountably many years long. This, then, is the chapter “The
Thus Come One’s Life Span.”

Sutra:

At that time the Buddha spoke to the Bodhisattvas and the entire great
assembly, saying, “Good men, you should believe and understand the
sincere and truthful words of the Thus Come One.” Once again he told
the great assembly, “You should believe and understand the sincere and
truthful words of the Thus Come One.” He again told the great assembly,
“You should believe and understand the sincere and truthful words of the
Thus Come One.”

Commentary:

At that time, after speaking the chapter “Dwelling Forth from the Earth,” the
Buddha was ready to speak the chapter “The Thus Come One’s Life Span.”
This chapter tells about how long the life span of the Thus Come One is. This
is the sixteenth chapter.

At that time the Buddha spoke to the Bodhisattvas and the entire great
assembly. The Buddha addressed all the Great Bodhisattvas in the Dharma
assembly and all the rest of the great assembly, including the Bhikshus and the
Bhikshunis, the Upasakas and the Upasikas, the gods, the dragons, those of the
eight divisions of ghosts and spirits, and all the good men and good women.

$>To be continued
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